
Rovnost mužů a žen v sociálním zabezpečení 
- judikatura SDEU

Kristina Koldinská

Zakotvení rovnosti v primárním právu EU

článek 19 SFEU

1. Aniž jsou dotčena ostatní ustanovení této 
smlouvy a v rámci pravomocí svěřených 

Společenství touto smlouvou, může Rada na 
návrh Komise a po konzultaci s Evropským 

parlamentem jednomyslně přijmout vhodná 
opatření k boji proti diskriminaci na základě 
pohlaví, rasového nebo etnického původu, 

náboženského vyznání nebo světového 
názoru, zdravotního postižení, věku nebo 

sexuální orientace. 
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Smlouva EU
• Čl. 1a: „Unie je založena na hodnotách úcty k lidské důstojnosti, svobody, demokracie, rovnosti, právního státu a 

dodržování lidských práv, včetně práv příslušníků menšin. Tyto hodnoty jsou společné členským státům ve
společnosti vyznačující se pluralismem, nepřípustností diskriminace, tolerancí, spravedlností, solidaritou a rovností
žen a mužů“

• Čl. 2: „Bojuje proti sociálnímu vyloučení a diskriminaci, podporuje sociální spravedlnost a ochranu, rovnost žen a 
mužů, mezigenerační solidaritu a ochranu práv dítěte. Podporuje hospodářskou, sociální a územní soudržnost a 
solidaritu mezi členskými státy.“

• Čl. 5a: Při vymezování a provádění svých politik a činností přihlíží Unie k požadavkům spojeným s podporou vysoké
úrovně zaměstnanosti, zárukou přiměřené sociální ochrany, bojem proti sociálnímu vyloučení a vysokou úrovní
všeobecného a odborného vzdělávání a ochrany lidského zdraví.

• Čl. 6. „Unie uznává práva, svobody a zásady obsažené v Listině základních práv Evropské unie ze dne 7. prosince
2000, ve znění upraveném dne 12. prosince 2007 ve Štrasburku, jež má stejnou právní sílu jako Smlouvy.“ 

• Čl. 136a: „S přihlédnutím k různorodosti vnitrostátních systémů Unie uznává a podporuje úlohu sociálních partnerů
na své úrovni. Usnadňuje mezi nimi dialog, přičemž uznává jejich samostatnost.“

Listina základních práv EU
Přijata v roce 2000
Je závazná pro všechny činnosti EU
54 článků pod 6 hlavami: 

Svobody Rovnost

Solidarita Občanská práva Soudnictví

Důstojnost

3

4



Listina základních práv EU
• 1. Zakazuje se jakákoli diskriminace založená zejména na pohlaví, rase, barvě pleti, etnickém nebo sociálním původu, genetických rysech, jazyku, 

náboženském vyznání nebo přesvědčení, politických názorech či jakýchkoli jiných názorech, příslušnosti k národnostní menšině, majetku, narození, 
zdravotním postižení, věku nebo sexuální orientaci. 2. V oblasti působnosti Smluv, a aniž jsou dotčena jejich zvláštní ustanovení, se zakazuje jakákoli 
diskriminace na základě státní příslušnosti.

Článek 21 Zákaz diskriminaceČlánek 21 Zákaz diskriminace

• Rovnost žen a mužů musí být zajištěna ve všech oblastech včetně zaměstnání, práce a odměny za práci.
• Zásada rovnosti nebrání zachování nebo přijetí opatření poskytujících zvláštní výhody ve prospěch nedostatečně zastoupeného pohlaví.

Článek 23 Rovnost žen a mužůČlánek 23 Rovnost žen a mužů

• 1. Děti mají právo na ochranu a péči nezbytnou pro jejich blaho. Mohou svobodně vyjadřovat své názory. V záležitostech, které se jich dotýkají, se k 
těmto názorům musí přihlížet s ohledem na jejich věk a vyspělost.

• 2. Při všech činnostech týkajících se dětí, ať už uskutečňovaných veřejnými orgány nebo soukromými institucemi, musí být prvořadým hlediskem 
nejvlastnější zájem dítěte.

• 3. Každé dítě má právo udržovat pravidelné osobní vztahy a přímý styk s oběma rodiči, ledaže by to bylo v rozporu s jeho zájmy.

Článek 24 Práva dítěteČlánek 24 Práva dítěte

• Unie uznává a respektuje práva starších osob na to, aby vedly důstojný a nezávislý život a podílely se na společenském a kulturním životě.

Článek 25 Práva starších osobČlánek 25 Práva starších osob

• Unie uznává a respektuje právo osob se zdravotním postižením na opatření, jejichž cílem je zajistit jejich nezávislost, sociální a profesní začlenění a 
jejich účast na životě společnosti.

Článek 26 Začlenění osob se zdravotním postiženímČlánek 26 Začlenění osob se zdravotním postižením

Sekundární právo a 
judikatura SDEU
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Směrnice Rady 79/7/EHS o postupném zavedení zásady 
rovného zacházení pro muže a ženy v oblasti sociálního zabezpečení

• směrnice se vztahuje na:
• zákonné systémy sociálního zabezpečení, které poskytují ochranu v případě nemoci, invalidity, pracovních úrazů a nemocí z povolání, 

nezaměstnanosti a rizik spojených se stářím,
• sociální pomoc, která doplňuje nebo nahrazuje základní systémy.

• chrání evropské občany před diskriminací na základě pohlaví, ať už přímou,* nebo
nepřímou*, pokud jde o:

• oblast působnosti těchto systémů a podmínky přístupu k nim,
• povinnost přispívat a výpočet výše příspěvku,
• výpočet dávek a podmínky trvání a zachování nároku na dávky.

• Mohou být přijata zvláštní pravidla pro zajištění ochrany těhotných žen.
• Země EU mohou z oblasti působnosti této směrnice vyloučit:

• stanovení důchodového věku,
• výhody poskytované starobním důchodcům, kteří vychovali děti, konkrétně pokud jde o období přerušení zaměstnání,
• poskytnutí nároku na starobní nebo invalidní důchod v souvislosti s odvozenými nároky manžela či manželky,
• dlouhodobé dávky poskytované manželovi či manželce v souvislosti s invaliditou, stářím, pracovním úrazem nebo nemocí z povolání jejich 

manžela či manželky,
• právo volby, konkrétně volby nenabýt práv nebo nepřijmout povinnosti podle zákonného systému sociálního zabezpečení před přijetím směrnice.

Směrnice 79/7

Článek 3 Věcná působnost 

Tato směrnice se vztahuje na:
a) zákonné režimy, které poskytují 

ochranu před těmito riziky:
Nemoc

neplatnost
starobní

pracovní úrazy a nemoci z povolání,
nezaměstnanost;
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Směrnice 79/7 

• Článek 4

• 1. Zásada rovného zacházení znamená, že se nesmí jednat o žádnou přímou ani 
nepřímou diskriminaci na základě pohlaví, zejména ve vztahu k manželskému nebo 
rodinnému stavu, zejména pokud jde o:

• oblast působnosti režimů a podmínky přístupu k nim,

• povinnost přispívat a výpočet příspěvků,

• výpočet dávek, včetně zvýšení náležejícího manželovi nebo manželce a vyživovaným 
osobám, a podmínky, jimiž se řídí doba trvání a zachování nároku na dávky.

Směrnice 79/7
Článek 7 – výjimky
1. Touto směrnicí není dotčeno právo členských států vyloučit z oblasti její působnosti:
a)stanovení důchodového věku pro účely přiznání starobního a starobního důchodu a jeho 
možné důsledky pro jiné dávky;
b)výhody v rámci systémů starobního důchodu přiznané osobám, které vychovávaly děti; 
nabytí nároků na dávky po obdobích přerušení zaměstnání z důvodu výchovy dětí;
c)přiznání nároků na starobní nebo invalidní důchod na základě odvozených nároků 
manželky;
d)přiznání zvýšení dávek v případě dlouhodobé invalidity, stáří, pracovních úrazů a nemocí 
z povolání pro nezaopatřenou manželku;
2. Členské státy pravidelně přezkoumávají .... za účelem ověření, zda je odůvodněné 
zachovat dotčená vyloučení.
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Judikatura SDEU

Soukupová výklad institutu obvyklého důchodového věku 
(protože pí Soukupová vychovala děti, přišla o možnost 

zařazení do zmíněného programu o podporu o několik let 
dříve, než muži ve srovnatelné situaci). SDEU: [n]ení 

v souladu s unijním právem a jeho obecnými zásadami 
rovného zacházení a zákazu diskriminace, aby na základě 

ustanovení vnitrostátní právní úpravy důchodů dotyčného 
členského státu týkajících se věku potřebného pro nárok na 

starobní důchod byl „obvyklý věk pro odchod do 
důchodu“stanoven rozdílně v závislosti na pohlaví žadatele 

o podporu z titulu předčasného odchodu do důchodu 
v zemědělství a v případě žadatelek též v závislosti na počtu 

dětí, které dotyčná vychovala.

Laiz – odlišný výpočet důchodu pro lidi s částečným úvazkem 
může být diskriminační vůči ženám

Příplatek k důchodu

Case C-450/18, WA v Instituto Nacional de la Seguridad SocialCase

Jen pro ženy, které měly 2 a více vlastních či adoptivních dětí –
nepoužitelné pro muže

Supplemen
t

Příplatky spadají do působnosti Directive 79/7/EECPension

Přímá diskriminace mužů, nespadá pod definici výjimkyDirect
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C-113/22 DX

Fakta případu
• DX, otci dvou dětí, INSS přiznal invalidní důchod z důvodu úplné trvalé invalidity, 

s účinností od 10. listopadu 2018, na vyměřovacím základě ve výši 1 972,87 eura. V rámci 
příslušného správního řízení se DX výslovně nedomáhal nároku na příplatek k důchodu „za 
mateřství“ (dále jen „dotčený příplatek k důchodu“) ke starobnímu důchodu, důchodu 
z důvodu trvalé invalidity či vdovskému/vdoveckému důchodu podle čl. 60 odst. 1 LGSS, 
ani mu takový příplatek nebyl přiznán automaticky.

• Na základě rozsudku C-450/18, z něhož vyplývá, že směrnice 79/7 brání takové vnitrostátní 
právní úpravě, jako je úprava stanovená v článku 60 LGSS, která přiznání uvedeného 
příplatku vyhrazuje pouze ženám, podal DX dne 10. listopadu 2020 k INSS žádost o uznání 
svého nároku na uvedený příplatek ve výši 5 % invalidního důchodu z důvodu trvalé 
invalidity, který pobíral.

Výklad SDEU

rozhodnutí, kterým se zamítá přiznání příplatku k důchodu mužům, přijaté v souladu 
s takovou správní praxí, která byla navíc formalizována ve zveřejněném správním předpise, 
může vést u pojištěnců mužského pohlaví, bez ohledu na přímou diskriminaci na základě 
pohlaví vyplývající z hmotněprávních podmínek stanovených v národní právní úpravě, 
k diskriminaci ve vztahu k procesním podmínkám upravujícím přiznání dotčeného příplatku 
k důchodu.

náklady, včetně nákladů řízení a nákladů na právní zastoupení, vynaložené dotyčným 
pojištěncem za účelem uplatnění nároku na dotčený příplatek k důchodu, musí být možné 
zohlednit z titulu peněžité náhrady, pokud tyto náklady vznikly proto, že vůči účastníkovi byly 
uplatněny diskriminační procesní podmínky upravující přiznání tohoto příplatku
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Závěr SEEU
• pokud byla žádost o přiznání příplatku k důchodu podaná pojištěncem 

mužského pohlaví zamítnuta příslušným orgánem na základě vnitrostátní 
právní úpravy, která omezuje poskytování tohoto příplatku na pojištěnce 
ženského pohlaví, 

• přičemž tato právní úprava zakládá přímou diskriminaci na základě 
pohlaví, ve smyslu směrnice 79/7, jak byla vyložena Soudním dvorem 
v rozsudku vydaném v řízení o předběžné otázce ještě před rozhodnutím 
o zamítnutí takové žádosti, 

• musí vnitrostátní soud, k němuž byla podána žaloba proti tomuto 
rozhodnutí, tomuto orgánu uložit nejen to, aby dotyčné osobě přiznal 
požadovaný příplatek k důchodu, ale rovněž aby jí zaplatil náhradu škody 
s odrazujícím účinkem a nahradil jí z tohoto titulu náklady řízení a náklady 
na právní zastoupení vynaložené v soudním řízení, 

• jestliže uvedené rozhodnutí bylo přijato v souladu se správní praxí 
spočívající v dalším uplatňování uvedené právní úpravy navzdory 
uvedenému rozsudku, čímž byla dotčená osoba nucena uplatnit svůj nárok 
na uvedený příplatek před soudem.

Nepřímá diskriminace – důchody

Case C-161/18, Violeta Villar Láiz v Instituto Nacional de la Seguridad 
Social (INSS) and Tesorería General de la Seguridad Social (TGSS)

Dvojí redukce důchodů u zaměstnanců pracujících na částečný úvazek –
zřejmě nepřímá diskriminace

Taková národní úprava jde nad rámec toho, co je nutné pro udržení 
stability systému soc.zabezpečení
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Příplatek k důchodu a předčasný důchod

Case C-130/20, 
Instituto Nacional de la 
Seguridad Social (INSS)

v YJ

Nepřiznán příplatek k 
předčasnému důchodu

SDEU: koncept 
diskriminace na základě 

pohlaví jen pokud 
odlišné zacházení mezi 

muži  a ženami

Právní úprava jen ve 
vztahu k upřesnění 
podmínek nároku

Nespadá do působnosti 
Směrnice 79/7

Důchody domáckých pracovníků
Case C-843/19, Instituto Nacional de la Seguridad Social (INSS) v BTCase C-843/19, Instituto Nacional de la Seguridad Social (INSS) v BT

Žena pracující v domácnostech přispívala do zvláštního systému soc. zab. Pro domácké pracovníky, ve 
věku 63 let si požádala o předčasný důchod 
Žena pracující v domácnostech přispívala do zvláštního systému soc. zab. Pro domácké pracovníky, ve 
věku 63 let si požádala o předčasný důchod 

Argument španělské vlády – finanční stabilita systémuArgument španělské vlády – finanční stabilita systému

Soud: samotné rozpočtové důvody nemohou ospravedlnit diskriminaciSoud: samotné rozpočtové důvody nemohou ospravedlnit diskriminaci

Možnost kvalifikovat jako nepřímou diskriminaci žen Možnost kvalifikovat jako nepřímou diskriminaci žen 

Španělská právní úprava zhodnocena jako koherentní a systematická, nejde mimo objektivní důvody 
pro přijetí národní úpravy
Španělská právní úprava zhodnocena jako koherentní a systematická, nejde mimo objektivní důvody 
pro přijetí národní úpravy
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Zvláštní ochrana těhotných a kojících žen
• Směrnice 92/85/EHS
• Pokud jsou rizika identifikována, zaměstnavatelé musí jednat na ochranu 

příslušných zaměstnankyň, například převést je na jiné pracovní místo nebo jim 
přiznat volno.

• V případě přiznání volna jim musí zaměstnavatel zaručit zaměstnanecká 
práva a vyplacení odpovídající dávky na vyrovnání ztráty příjmu.

• Těhotné zaměstnankyně nejsou povinny vykonávat noční práci, pokud předloží 
lékařské potvrzení.

• Těhotné zaměstnankyně mohou bez ztráty odměny během pracovní doby 
podstoupit prenatální lékařská vyšetření.

• Směrnice zajišťuje 14 týdnů mateřské dovolené, přičemž dva týdny musí 
proběhnout před porodem.

• Zaměstnankyně nesmí kvůli těhotenství nebo mateřské dovolené dostat výpověď 
z práce.

Slaďování pracovního a rodinného života

Výmýšlejte si, ale v 
mezích normy… -
C-116/06 Kiiski

Lze při přestávkách 
na kojení krmit z 

lahve? – C-104/09 
Roca Alvarez

Těhotná ze 
zkumavky – C-
506/06 Mäyr

Mater semper 
certa est? – C-

167/12 C.D. v S.T., 
C-363/12 Z.

Máte dvojčata? 
Doma jste s nimi 
jen jednou – C-
149/10 Chatzi

Řečtí soudci –
otcové mají 

smůlu? – C-222/14 
Maïstrellis
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